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Characteristics / Charakteristika

+ The temperature and humidity sensor is intended for measuring temperature and
humidity in residential and industrial premises.

With an internal sensor, it measures temperature in the range of -10 to +50 °C and
humidity in the range of 0-90% and sends the measured values at regular intervals to
the system element (eLAN-RF, RF Touch) for further work with these values.

+ When the temperature changes by 0.5 °C or the humidity changes by 5%, it sends
the value to the system element immediately, if the value change is smaller, it
communicates with the system element at intervals of 1x every 20 minutes.

« Battery power supply (2x 3 V CR 2032 batteries - included in the package) with
lifetime approx. 1 year (according to ambient temperature cycling).

+ Range up to 160 m (in open space), in case of insufficient signal between controller
and system element use RFRP-20 signal repeater or elements with protocol

« RFIO2 that support this feature.
+ Communication frequency with two-way RFIO protocol.

Assembly / Montaz

- Teplotnf a vlhkostni senzor je uréen pro méfeni teploty a vihkosti v obytnych a prd-
myslovych prostorech.

.

Internim cidlem méfi teplotu v rozsahu -10 az +50 °C a vihkost v rozsahu 0-90% a
nameéfené hodnoty v pravidelnych intervalech zasila do systémového prvku (eLAN-
-RF, RF Touch) pro dalsi préci s témito hodnotami.

Pri zméné teploty 0 0,5 °C nebo zméné vihkosti o 5% vysild hodnotu do systémo-
vého prvku okamzité, pokud je zména hodnoty mensi, komunikuje se systémovym
prvkem v intervalech 1x za 20min.

« Bateriové napdjeni (2x 3 V baterie CR 2032 - soucasti baleni) s zivotnosti cca 1 rok
(dle cyklovani okolni teploty).

+ Dosah az 160 m (na volném prostranstvi), v pfipadé nedostatecného signalu mezi
ovladacem a prvkem pouZijte opakovac signalu RFRP-20 nebo prvky s protokolem
RFIO2, které tuto funkci podporuiji.

+ Komunikac¢ni frekvence s obousmérnym protokolem RFIO.
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Avoid rapid temperature changes, direct sunlight and excessive moisture.
The temperature actuator should not be located near windows or heating equipment, etc,,
which could affect the internal temperature sensor.

Nevystavujte prudkym teplotnim zménam, pfimému slune¢nimu zéfeni a nadmeérné vihkosti.

Teplotni prvek umistéte tak, aby nebyly v blizkosti oken nebo topnych zafizeni apod., kterd by

mohla ovliviovat interni teplotni senzor.
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Insertion and replacement of a battery / VloZeni a vyména baterie

Use the screwdriver carefully
snap off the front cover.

Pomoci $roubovéku opatrné
vycvaknéte predni kryt.

Insert 2 CR2032 bat

Pozor na polaritu.

2 ks baterii CR2032 zasurite do drzaku bateril.

teries into the battery holder. Carefully snap the front cover back on.

Pay attention to the polarity.

Opatrné zpét nacvaknéte predni kryt.
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Indication / Indikace

Programming with the RF control unit RF Touch (eLAN-RF) /

Programovani se systémovym prvkem RF Touch (eLAN-RF)

Test button Status indication
Tlacitko test Indikace stavu

Baterie 2x2032

»
Alad

Description of function / Popis funkce

RFTI-20 measures the temperature and humidity with a sensor, and sends data in regular
intervals to the RF Touch and other system elements.

RFTI- 20 méff teplotu a vihkost snimacem a posila tdaje v pravidelnych intervalech do RF Touch
(eLAN-RF)a dalsich systémovych prvka.

Programming / Programovani

An address listed on the front of the actuator is used for programming and
controlling a temperature actuator by RF Touch (eLAN-RF).

Pro programovani a ovlddani teplotniho senzoru systémovym prvkem RF
Touch (eLAN-RF) slouzi adresa, uvedena na predni strané senzoru.

Safe handling / Bezpe¢na manipulace s pristrojem

When handling a device unboxed it is important to avoid contact with liquids. Never place the device on the
conductive pads or objects, avoid unnecessary contact with the components of the device.

Pri manipulaci s prvkem bez krabicky je ddlezZité zabranit kontaktu s tekutinami. Prvek nikdy nepokladejte na vodivé

podlozky a pfedméty, nedotykejte se zbytecné soucéastek na prvku.

Technical parameters / Technické parametry

Supply voltage: Napajeci napéti:

2x 3V battery /baterie CR 2032

Battery life: Zivotnost baterie:

cca 1year/rok

Transmission indication / function:| Indikace pfenosu/funkce:

red / ¢ervena LED

Temperature and humidity mea- MéFeni teploty a vlhkosti:

Integrated digital sensor / integrovany digitalni snimac

accuracy: meéfeni vlhkosti:

surement:

Temp. measurement range and Rozsah a pfesnost -10.. 450 °C;
accuracy: méfeni teploty: 0.5 °Cin the range / zrozsahu
Humidity measurement range and| Rozsah a pfesnost 0..90 %;

+3 % in the range / zrozsahu

Output Vystup

Signal transmission method: Komunika¢ni protokol: RFIO
Frequency: Frekvence: 866-922 MHz
Function repeater: Funkce repeater: no/ne

Method of signal transmission: Zplsob pfenosu signalu:

unidirectionally addressed message /jednosmérné adresované zprava

Range:

Dosah:

upto/az160 m

Other data

Dalsi udaje

Operating temperature:

Pracovni teplota:

-10..+50 °C

Operating position:

Pracovni poloha:

any / libovolnd

Mounting: Upevnéni: glued, free-standing / lepeni/volné
Protection: Kryti: IP30
Contamination degree: Stupen znecisténi: 2

Dimensions: Rozméry: 75x25x13 mm

Weight: Hmotnost: 459

Related standards:

Souvisejici normy:

EN 60730, EN 63044, EN 300 220, EN 301 489

Attention:
When you instal iNELS RF Control system, you have to keep minimal distance 1 cm between each units.
Between the individual commands must be an interval of at least 1s.

Warning

Upozornéni:

P instalaci systému iNELS RF Control musi byt dodrzend minimaini vzdalenost mezi jednotlivymi
prvky 1cm.

Mezi jednotlivymi povely musf byt rozestup minimalné Ts.

Varovani

Instruction manual is designated for mounting and also for user of the device. It is always a part of its packing.
Installation and connection can be carried out only by a person with adequate professional qualification upon
understanding this instruction manual and functions of the device, and while observing all valid regulations.
Trouble-free function of the device also depends on transportation, storing and handling. In case you notice any
sign of damage, deformation, malfunction or missing part, do not install this device and return it to its seller. It
is necessary to treat this product and its parts as electronic waste after its lifetime is terminated. Before starting
installation, make sure that all wires, connected parts or terminals are de-energized. While mounting and servicing
observe safety regulations, norms, directives and professional, and export regulations for working with electrical
devices. Do not touch parts of the device that are energized - life threat. Due to transmissivity of RF signal, observe
correct location of RF components in a building where the installation is taking place. RF Control is designated only
for mounting in interiors. Devices are not designated for installation into exteriors and humid spaces. The must not
be installed into metal switchboards and into plastic switchboards with metal door — transmissivity of RF signal is
then impossible. RF Control is not recommended for pulleys etc. — radiofrequency signal can be shielded by an
obstruction, interfered, battery of the transceiver can get flat etc. and thus disable remote control.

Névod na pouziti je ur¢en pro montéz a pro uzivatele zafizeni. Navod je vzdy soucasti balent. Instalaci a pripojenf
mohou provadét pouze pracovnici s piislusnou odbornou kvalifikaci, pi dodrzeni viech platnych piedpist, ktefi se
dokonale seznamili s timto navodem a funkci prvku. Bezproblémova funkce prvku je také zavisld na predchozim
zpUisobu transportu, skladovéani a zachazeni. Pokud objevite jakékoliv zndmky poskozeni, deformace, nefunkénosti
nebo chybéjici dil tento prvek neinstalujte a reklamuijte jej u prodejce. S prvkem ¢i jeho ¢astmi se musf po ukoncenf
Zivotnosti zachdzet jako s elektronickym odpadem. Pfed zahdjenim instalace se ujistéte, Ze viechny vodice,
pfipojené dily ¢i svorky jsou bez napéti. Pii montazi a idrzbé je nutné dodrzovat bezpecnostni predpisy, normy,
smérnice a odborna ustanoveni pro préaci s elektrickymi zafizenimi. Nedotykejte se ¢asti prvku, které jsou pod
napétim - nebezpecf ohrozeni Zivota. Z divodu prostupnosti RF signalu dbejte na spravné umisténi RF prvkd v
budové, kde se bude instalace provadét. RF Control je ur¢en pouze pro montéz do vnitfnich prostor. Prvky nej-
sou urceny pro instalaci do venkovnich a vihkych prostor, nesmi byt instalovany do kovovych rozvadéct a do
plastovych rozvadécd s kovovymi dveimi - znemozni se tim prostupnost radiofrekven¢niho signalu. RF Control se
nedoporucuje pro ovladani pfistrojt zajistujicich Zivotni funkce nebo pro ovladani rizikovych zafizeni jako jsou napf.
Cerpadla, el. topidla bez termostatu, vytahy, kladkostroje ap. - radiofrekvenéni pienos maize byt zastinén prekazkou,
ruden, baterie vysilace mize byt vybita ap. a tim mize byt dalkové ovlddani znemoznéno.
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